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1 201 TELAESNIZRAEBHR » REFRIRE - DURESH - @R EE R K E LA
Fi > AIE— A -

4 201 FELAEFIZRATEZK - (HEFHED - DURESIRHIZRA - #FE KRBT A EE AT
AR — A -

1 2001 2ERLESIAR - RILEHERREE A AEE - REESM - FATREA - R —k
> BREEAERETE - AE B 1A -

£ 2001 T2 - LSRG RYSEMREE U HERE - ER— OB EERIRE - W
FAYIEA] ©

+: 2001 FRUES IR REE - EEHESE - DREGEH - 2@ RESERTE
— (N —1% - REPKZZME £ AT -

4 2001 TEMESIRE - BEZHZEE - BRI R - AU—A - EToREE - FI5H
ERT -

4 2001 FRUEFIZRAMEEHIZE » DU R - d0E— A - e RETTARAEE
HRZE -

+-20:1Then all the children of Israel went out, and the congregation was gathered
together as one man, from Dan even to Beersheba, with the land of Gilead, unto the LORD in
Mizpeh.

-+ 20:1Then all the Israelites from Dan to Beersheba and from the land of Gilead came
out as one man and assembled before the LORD in Mizpah.
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-+ 20:2Y 1 selie min de sh s ul 1 ng, jia shi ge zh 1 pai de janzhzng, dsuzhan zai sh
én b 3 ixing de hui zhgng.ni daodeba binggangyosusi shi wan.
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-+ 20:2And the chief of all the people, even of all the tribes of Israel, presented]
themselves in the assembly of the people of God, four hundred thousand footmen that drew|
sword.

-+ 20:2The leaders of all the people of the tribes of Israel took their places in the
assembly of the people of God, four hundred thousand soldiers armed with swords.
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-+ 20:3Y 1 selie renshaingdaoM isiba, Bianyaminréndgutingjianle. Y i selie rg
nshug,qingni jiangzhe jian ¢ shi de gqingyou dui w s men shus ming.
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- 20:3(Now the children of Benjamin heard that the children of Israel were gone up




to Mizpeh.) Then said the children of Israel, Tell us, how was this wickedness?

- 20:3(The Benjamites heard that the Israelites had gone up to Mizpah.) Then the
Israelites said, "Tell us how this awful thing happened.”
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-+ 20:4Na Liwei rén, jin shi bei hai zh 1 furén de zhangfu, huidd shus,ws hé w s de
gic daoleBianyamindeji bi ya zha su.
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- 20:4And the Levite, the husband of the woman that was slain, answered and said, |
came into Gibeah that belongeth to Benjamin, | and my concubine, to lodge.

- 20:4S0 the Levite, the husband of the murdered woman, said, "l and my concubine
came to Gibeah in Benjamin to spend the night.
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+:20:5J1 b1 yarénye jiangilai, wegilews zhu de fingzi, xiangyaosha wo, yof
[ujiang wgdeqie giang jianzhi sy.
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-+ 20:5And the men of Gibeah rose against me, and beset the house round about
[upon me by night, and thought to have slain me: and my concubine have they forced, that
she is dead.

- 20:5During the night the men of Gibeah came after me and surrounded the house,
intending to kill me. They raped my concubine, and she died.
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+20:6Wy5 jin bsg wo qie deshi shenqgie chéng kuai z1, shi rén ni zhe chuj
nsong Y 1 selie dé weiye dequandi,yinweiji b1 yarénzai Y selie zhgng xing le xi 5 ngjl
yin chsu ¢ de shi.
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- 20:6And | took my concubine, and cut her in pieces, and sent her throughout all the
country of the inheritance of Israel: for they have committed lewdness and folly in Israel.

- 20:61 took my concubine, cut her into pieces and sent one piece to each region of]
Israel’s inheritance, because they committed this lewd and disgraceful act in Israel.
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+20:7N 1 men Y 1 sglie rén d g u dang chsu hui sh zngyi.
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-+ 20:7Behold, ye are all children of Israel; give here your advice and counsel.

-f- 20:7Now, all you Israelites, speak up and give your verdict."
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+ 20:8Zhongmindsu qilairatongy 1 rén,shug,wemenlidny 1 réndosuba hui 2
ij 1 zhangpéng, zij 1 faingwa qu.
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- 20:8And all the people arose as one man, saying, We will not any of us go to his
tent, neither will we any of us turn into his house.

- 20:8All the people rose as one man, saying, "None of us will go home. No, not one|
of us will return to his house.
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+209W s men xiang j1 b1 ya rén bi zheyang xing, zhiao sus che de gia qu go
ngji tamen.
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- 20:9But now this shall be the thing which we will do to Gibeah; we will go up by loft
against it;
- 20:9But now this is what we'll do to Gibeah: We'll go up against it as the lot directs,
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+-20:10W s men yao zai Y iselie g¢ zh1pai zhong, y1 bairéntiaoqu shi rén,y
i gia rentizoqu bairén,yi wanréntiaoqu qia rén, wei min yun lidng, deng da zhoj
ngdioleBianyamindeji b1 yajin zhaoj1 b1 ya rénzai Yiselic zhgngsus xing de
ch s ushi zhang fi ta men.
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-+ 20:10And we will take ten men of an hundred throughout all the tribes of Israel,

and an hundred of a thousand, and a thousand out of ten thousand, to fetch victual for the

people, that they may do, when they come to Gibeah of Benjamin, according to all the folly




that they have wrought in Israel.

-+ 20:10We'll take ten men out of every hundred from all the tribes of Israel, and a
hundred from a thousand, and a thousand from ten thousand, to get provisions for the army.
Then, when the army arrives at Gibeah in Benjamin, it can give them what they deserve for all
this vileness done in Israel.”
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-+ 20:11Yashi Y 1 selie zhongrén b 1 c1 lidn hé ratongy 1 rén, juji gongj1 na chéng.
4 20011 T2 PSR AR EE ~ A[E— N - RS - EUEEF -

+: 20011 TELLEFIR ARIEEEE - WFE— A - BERER AR -

+: 2011 TE2FA LaS AR — R0 - BEEARS -

+: 20:11 PRI LA A& —2 - BT, -

£ 20011 TR AR SHREARCEA - L SER—A -

+: 20011 TELIESREE - HES— - DEdE

42 20011 FRLLESIR AR S40E— A > BEEIERH L -

-+ 20:11So all the men of Israel were gathered against the city, knit together as one
man.

- 20:11So all the men of Israel got together and united as one man against the city.
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+:20:12Y i1 sglie zhong zh 1 pai d afa rén qu, wen Biany am 1 n zh 1 pai de g¢ jia shuf
6, N 1 men zh g ngji a n zenme zup le zheyang de ¢ shi ne.
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-+ 20:12And the tribes of Israel sent men through all the tribe of Benjamin, saying,

What wickedness is this that is done among you?




-+ 20:12The tribes of Israel sent men throughout the tribe of Benjamin, saying, "What|
about this awful crime that was committed among you?
+ 20:13

- 20:13Xianzai nimenyaojiangji b1 ya denaxie feita jiao chglai, wsmenh
aozhisi tamen, cong Y i selic zh 5 ng chadiao zhe ¢. Biany s m 1 n rén qué bu kent1ng c@I
ng tamendixigngY i selie rén de hua.
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-1+ 20:13Now therefore deliver us the men, the children of Belial, which are in Gibeah,

that we may put them to death, and put away evil from Israel. But the children of Benjamin]
would not hearken to the voice of their brethren the children of Israel:

-+ 20:13Now surrender those wicked men of Gibeah so that we may put them to
death and purge the evil from Israel." But the Benjamites would not listen to their fellow
Israelites.
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-+ 20:14Biany s m 1 n rén cong t a mende ge chéng |1 chglai, juji daolej1 b1 ya ya

oyua Yiselie réndazhang.
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-+ 20:14But the children of Benjamin gathered themselves together out of the cities
[unto Gibeah, to go out to battle against the children of Israel.

-+ 20:14From their towns they came together at Gibeah to fight against the Israelites.
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- 20:15Nashi Bianyam inréncong ge chéngly diznchg ni daode gongyosu ¢
rwan lid gia.Lingwai hdaiysuji by yaréendianchg g1 baijingbing.
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- 20:15And the children of Benjamin were numbered at that time out of the cities

twenty and six thousand men that drew sword, beside the inhabitants of Gibeah, which were
numbered seven hundred chosen men.
-+ 20:15At once the Benjamites mobilized twenty-six thousand swordsmen from their

towns, in addition to seven hundred chosen men from those living in Gibeah.
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-+ 20:16Among all this people there were seven hundred chosen men lefthanded;
levery one could sling stones at an hair breadth, and not miss.

+-20:16Among all these soldiers there were seven hundred chosen men who were
left-handed, each of whom could sling a stone at a hair and not miss.
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+-20:17Bianyaminrén zh1 wai, dianchg Yiyiselie ren ni dzo de, gong yosu si
shi wan, d 5 u shi zhanshi.

1 20:17 FEREE A Z S0 - DAES AR A -SRI A ¢ (E{EER 8 -

1 2017 BR T ERER A DASN - DL A BBy - AR TTE TR - EEEEEAL -

+: 207 EHER SIS MY LS A E 5 T U2 85 SRy e 1 -

1 20:17 BRTEREE A LS - IS N\RERIEATE-E A -

1 2017 AR NERSS - DIEFIAAE-EETIH - EEEZEAL: -

+: 20:77 FREEHEEEASL ~ LI Az ~ sHE-H5 -~ R

+: 20017 Dles A - BT ERRE AN - HEE T EEETIHY 0 EEE R

-+ 20:17And the men of Israel, beside Benjamin, were numbered four hundred
thousand men that drew sword: all these were men of war.

- 20:17Israel, apart from Benjamin, mustered four hundred thousand swordsmen, all
of them fighting men.
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+:20:18Y 1 selie rén jin q 1 lai, dao Boteli qu qgia wen shén shug, ws men zh g ngjian
shui d ang shguxianshangqu yu Bianyam 1 nrén zh & ng zhan ne. Y & héhua shu g, Youda
d a ng xi a n shang qu.

4 20:18 PAEH NFRESKR - EMARAFI oK - 57 ¢ " MMzt B2k - FIERERE A SCE
We ? 4 AEEER - TREREZE EE -

+:20:18 DAEHIAFLRERR - EAAReHIZR KT > 5 0 "Iz PaiEE e B2k > BEREA
SCEKUE ? 7 HBMIEERR ¢ RIEESLLEE 7

1 20:18 PAEas NEHARHHIRYEERTR Rt - T OF— SR ZAF e SR TR AE 2 J EFER
"R -

1 20:18 BHERDART - LLES N SCEHBERFAI R SORMHHER - MR HER © W — R &
PAMIEDETEERERIALE 27 "R LUEEIRFT - 7 F[EER -

1: 20118 DledFRES EFIHRHE - SRR R - " ez i bR BT F A FE 7 |
EEEER  TRAREE -

+:20:18 DLEF AL ~ AR ~ S5 e - BERERI R - FerP B Suit - BRFIEEH ~ X
JetE

+: 20118 DLEH| AREZK » BB UK R e « " Fef o falafe & i o b X B 1 A SRER0E 2
THRADEESR ¢ AR B R -

-+ 20:18And the children of Israel arose, and went up to the house of God, and asked

counsel of God, and said, Which of us shall go up first to the battle against the children of
Benjamin? And the LORD said, Judah shall go up first.

- 20:18The lIsraelites went up to Bethel and inquired of God. They said, "Who of us
shall go first to fight against the Benjamites?" The LORD replied, "Judah shall go first."
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+:20:19Y 1 selie rén z5 ochen g 1 lai, dui zheji b1 ya anying.
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-+ 20:19And the children of Israel rose up in the morning, and encamped against
Gibeah.

-1 20:19The next morning the Israelites got up and pitched camp near Gibeah.
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- 20:20Y 1 selie rén chglai, yaioyu Bianyaminréndazhang, jiu zai j1 b1 ya qianj
b i zhen.
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-+ 20:20And the men of Israel went out to battle against Benjamin; and the men of
Israel put themselves in array to fight against them at Gibeah.

-+ 20:20The men of Israel went out to fight the Benjamites and took up battle
positions against them at Gibeah.
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+-20:21Bianyamiinrénjin congji bi ya chglai, dangrisha si Yiselie rén en
wan erqia.
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- 20:21And the children of Benjamin came forth out of Gibeah, and destroyed down

to the ground of the Israelites that day twenty and two thousand men.




-+ 20:21The Benjamites came out of Gibeah and cut down twenty-two thousand|
Israelites on the battlefield that day.
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-+ 20:22And the people the men of Israel encouraged themselves, and set their battle
again in array in the place where they put themselves in array the first day.

-+ 20:22But the men of Israel encouraged one another and again took up their
positions where they had stationed themselves the first day.
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- 20:23(And the children of Israel went up and wept before the LORD until even, and

asked counsel of the LORD, saying, Shall | go up again to battle against the children of
Benjamin my brother? And the LORD said, Go up against him.)

- 20:23The Israelites went up and wept before the LORD until evening, and they,

inquired of the LORD. They said, "Shall we go up again to battle against the Benjamites, our
brothers?" The LORD answered, "Go up against them
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t- 20:24And the children of Israel came near against the children of Benjamin the
second day.

- 20:24Then the Israelites drew near to Benjamin the second day
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-+ 20:25And Benjamin went forth against them out of Gibeah the second day, and
destroyed down to the ground of the children of Israel again eighteen thousand men; allf
these drew the sword.

-+ 20:25This time, when the Benjamites came out from Gibeah to oppose them, they
cut down another eighteen thousand Israelites, all of them armed with swords.
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- 20:26Then all the children of Israel, and all the people, went up, and came unto the
house of God, and wept, and sat there before the LORD, and fasted that day until even, and
offered burnt offerings and peace offerings before the LORD.

-1 20:26Then the Israelites, all the people, went up to Bethel, and there they sat
weeping before the LORD. They fasted that day until evening and presented burnt offerings
and fellowship offerings to the LORD.
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-+ 20:27And the children of Israel enquired of the LORD, (for the ark of the covenant
of God was there in those days,
-:20:27And the Israelites inquired of the LORD. (In those days the ark of the covenant
of God was there,
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- 20:28And Phinehas, the son of Eleazar, the son of Aaron, stood before it in those
days,) saying, Shall | yet again go out to battle against the children of Benjamin my brother, or
shall | cease? And the LORD said, Go up; for to morrow | will deliver them into thine hand.

- 20:28with Phinehas son of Eleazar, the son of Aaron, ministering before it.) They

asked, "Shall we go up again to battle with Benjamin our brother, or not?" The LORD
responded, "Go, for tomorrow | will give them into your hands."
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-+ 20:29And Israel set liers in wait round about Gibeah.

-+ 20:29Then Israel set an ambush around Gibeah.
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- 20:30And the children of Israel went up against the children of Benjamin on the
third day, and put themselves in array against Gibeah, as at other times.

- 20:30They went up against the Benjamites on the third day and took up positions
against Gibeah as they had done before.
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tiao ln shang, y1 tong Boteli, y1 tongji b1 ya xiang gidn lizng ci, dongshsu sha sy
Y 1 selig rinyue ysusanshi ge.
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-+ 20:31TAnd the children of Benjamin went out against the people, and were drawn

away from the city; and they began to smite of the people, and kill, as at other times, in the
highways, of which one goeth up to the house of God, and the other to Gibeah in the field,
about thirty men of Israel.
-+ 20:31The Benjamites came out to meet them and were drawn away from the city.
They began to inflict casualties on the Israelites as before, so that about thirty men fell in the
open field and on the roads--the one leading to Bethel and the other to Gibeah.
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rén shug, wsmen bu ra taop 20,y 1 nyou tamen lik 31 chéng dao lu shang l4i.
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-+ 20:32And the children of Benjamin said, They are smitten down before us, as at the

first. But the children of Israel said, Let us flee, and draw them from the city unto the




highways.

-+ 20:32While the Benjamites were saying, "We are defeating them as before,” the
Israelites were saying, "Let's retreat and draw them away from the city to the roads."
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- 20:33And all the men of Israel rose up out of their place, and put themselves in
array at Baaltamar: and the liers in wait of Israel came forth out of their places, even out of the
meadows of Gibeah.

-+ 20:33All the men of Israel moved from their places and took up positions at Baal
Tamar, and the Israelite ambush charged out of its place on the west of Gibeah.
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- 20:34And there came against Gibeah ten thousand chosen men out of all Israel,
and the battle was sore: but they knew not that evil was near them.

- 20:34Then ten thousand of Israel's finest men made a frontal attack on Gibeah. The
fighting was so heavy that the Benjamites did not realize how near disaster was.
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+:20:35Y g héhua sh 1 Y 1selie rén sha bai Bianyamin rén. na ri, Y i selie rén sha
sy Bianyaminrén erwanwy qgia yi bai, doushi ni dao de.
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+- 20:35And the LORD smote Benjamin before Israel: and the children of Israel

destroyed of the Benjamites that day twenty and five thousand and an hundred men: all these




drew the sword.
-+ 20:35The LORD defeated Benjamin before Israel, and on that day the Israelites
struck down 25,100 Benjamites, all armed with swords.
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1- 20:36 = R ABE H B CEHREBER T - L2 U5 AR B SE AL frEe iR i -
WL (R -

1:20:36 =% FHRHASE L E CHER T - FRUES A AL tbanpimss MR -
FRANE S NG

+:20:36 (EREMAA HZEB CFTR T - DAESIEREY £ DEERER A mpiEes - HBMIEE
FRLEEE RAE AL TR U YA -

+:20:36 EHtiERE B eSS TN - —REIIARLE T —ERLT—HA © 25
EIZHIRE LR B R ¢ B T (R E R EE - IS EESEEERIIR - (FHERE AR 7 REY
= TRUESIALIE - SLLLE AT LG DARTANEE A B R - [R2K > DLES YR A st F R SR i
Htsr » IV ESEE i GRE— A 5 R RAVEIRIE AR B E DL S HE S AR ABYE5% -

1:20:36 =% - AHHFHREHECTAM o FRDLaF AMROER: B mnfrEe TR » Jeff
AN AR S

+- 20:36 R AT E AL ~ 97 ~ LS ANRFA R EA b - SCRTRE A -

+:20:36 (FHEEAF B OB T - IS NR R EE AL RifaedY RS - SiEfEHER A
T A BEERUR -

- 20:36So0 the children of Benjamin saw that they were smitten: for the men of Israel

gave place to the Benjamites, because they trusted unto the liers in wait which they had set
beside Gibeah.
- 20:36Then the Benjamites saw that they were beaten. Now the men of Israel had
given way before Benjamin, because they relied on the ambush they had set near Gibeah.
+ 20:37
-+ 20:37Fa b1 ngjiming chuangjinji bi yayongdaosha si quinchéng de rg

+:20:37 fREEZAT » R » BEBEELLE T (RITEER T - )8 7 A A -
+: 20:37 fREZATIH ASSEERE - VT8RS T &I A -




1 20:37 iEe NREER R RE - S BUEREE - UNEA A 2R T -

+: 20:37 ERUEEE B DIES BN T ERA - Ai—RUES AL T _EAT—HA - 125
BRI L B © 5 T R EER B ESR - DIOSEESCETERRER - EHER AR T REY
=+HUEHIALUE > SR A AR LR R E TR R JR2R > PLE IR R S A& P W S T o
At - A RYE LR ARHS— B S 5 HRAVRA I SRR DL ey B R B ERE R R E 5% -

+:20:37 fRIEma o AE Hn - i 1% - FTIER T 2HIA -

+: 20:37 R EERH - XA LEE ~ JJBEBEEZ A -

4 20:37 fRECHRFEERLL O 5 th MR - HTIRSERBEIA -

- 20:37And the liers in wait hasted, and rushed upon Gibeah; and the liers in wait
drew themselves along, and smote all the city with the edge of the sword.

-1 20:37The men who had been in ambush made a sudden dash into Gibeah, spread
out and put the whole city to the sword.
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-+ 20:38Now there was an appointed sign between the men of Israel and the liers in
wait, that they should make a great flame with smoke rise up out of the city.

- 20:38The men of Israel had arranged with the ambush that they should send up a
great cloud of smoke from the city,
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lie rén,yue ysusanshi geg jin shug, tamen réng xiang qian c¢i bei wgmen shaz bai le.
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-+ 20:39And when the men of Israel retired in the battle, Benjamin began to smite and

kill of the men of Israel about thirty persons: for they said, Surely they are smitten down
before us, as in the first battle.

-+ 20:39and then the men of Israel would turn in the battle. The Benjamites had
begun to inflict casualties on the men of Israel (about thirty), and they said, "We are defeating
them as in the first battle."

+ 20:40

+20:40Dangyanaqi ri zha cong chéng zh 5 ng shang téng de shihou, Biany s m 1 n 1
¢n hui tou gu 3 nkan, jian quan chéngdeyanqi chongtian.
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-+ 20:40But when the flame began to arise up out of the city with a pillar of smoke,
the Benjamites looked behind them, and, behold, the flame of the city ascended up to
heaven.

-+ 20:40But when the column of smoke began to rise from the city, the Benjamites
turned and saw the smoke of the whole city going up into the sky.
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- 20:41Y 1 selig rén you zhu 5 n sh & n hui l4i, Biany a m 1 n rén jiu shén j 1 ng huing, v
i nwei kanjian z 3 ihup lindao zij 1 le.
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- 20:41And when the men of Israel turned again, the men of Benjamin were amazed:
for they saw that evil was come upon them.

-+ 20:41Then the men of Israel turned on them, and the men of Benjamin were
terrified, because they realized that disaster had come upon them.
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+:20:42T a men zai Y 1 selie rén miangian zhu 5 n sh e n w 5 ng kuangye tasp 5 0. Y 1 s¢lif
¢ rén zai houmian zhu 1 sha.na cong ge chéng i chglaide, yedgujis gongsha mie §
a men.
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+: 20:42Therefore they turned their backs before the men of Israel unto the way off
the wilderness; but the battle overtook them; and them which came out of the cities they
destroyed in the midst of them.

+- 20:42So they fled before the Israelites in the direction of the desert, but they could
not escape the battle. And the men of Israel who came out of the towns cut them down there,

+ 20:43

-+ 20:43Y 1 selie rén wgirzo Bianyam i nrén, zhuigantamen,zai tamenxie jiaof
zh 1 chy, dui zheri chg zh1 dideji bi yajianta tamen.
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-+ 20:43Thus they inclosed the Benjamites round about, and chased them, and trode
them down with ease over against Gibeah toward the sunrising.

- 20:43They surrounded the Benjamites, chased them and easily overran them in the




vicinity of Gibeah on the east.
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+:20:44Bianyaminrénsi ledeysuyi wanba qgia,dsushi ysngshi
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-+ 20:44And there fell of Benjamin eighteen thousand men; all these were men of
valour.

+- 20:44Eighteen thousand Benjamites fell, all of them valiant fighters.
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- 20:45Qiya de rén zhu 5 n sh & n xiang kuangye tasp a 0, w a ng lIin mén pan qu. Y 1 seli
¢ rén zai daoly shangsha letamenwqy qia rén, ra shi qu yi sui yiyang, zhui daoji d
anyousha letamen grqia rén.
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- 20:45And they turned and fled toward the wilderness unto the rock of Rimmon:
and they gleaned of them in the highways five thousand men; and pursued hard after them
lunto Gidom, and slew two thousand men of them.

-+ 20:45As they turned and fled toward the desert to the rock of Rimmon, the
Israelites cut down five thousand men along the roads. They kept pressing after the
Benjamites as far as Gidom and struck down two thousand more.
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+-20:46Na ri Bianyaminsi ledegongyosu erwanwg qgia rén,dgushi ni da
o de y 5 ng shi.
1 20:46 FrLlUBERMELER - I—REF"E LT A ~ B0 2EFEAIRAIA
1 20:46 FREUIB—REFER A BISEHY - ETEHATA > 2SI 282 L -
+:20:46 Hi—K > FEHREA—HAWELTE LG -
1 20:46 &Kt —1% - (FREEAIRL T —EATREL - RANE AEEREEITEL - £l
= TPUEH -
1:20:46 Hi—H - AREHSETHY  EETETTA
+: 20:46 EHERES S IEE - ROEAT - BB
+: 20146 A FEHBAB THIA _EL T4 » BEeHEEINEL -
- 20:46So0 that all which fell that day of Benjamin were twenty and five thousand men

that drew the sword; all these were men of valour.

-f- 20:460n that day twenty-five thousand Benjamite swordsmen fell, all of them
valiant fighters.
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+ 20:47Zh 1 shengxialin b 51 rén, zhu a n sh & n xiang kuangye tasp a o, dao le lin mén|
pan, jin zai nali zha le si ge yue.

1 20:47 BHEA/NE ANES FRE AR - FERFIE A - SRR E AT TIEH -

1 20:47 FITHY/NE ANES - [mEIRE AL - 2 TERFIVELIE - siEEEr I EEIEE T
PafiE A e

1 20:47 BN EE MR E A A S LU © P EAREE TEUE A -

4 20:47 &t —1% > R ABRR T B AT REL - RANE AEERFIIEFIEL - FHE
X TO{E A -




12 20:47 FREITHINE A » EEMIIRE - BRGS0 > B Ga 0 E TIHEAR -

12047 HEANEA - EaIEEF Ik - 2EEFTE - BEZUA -

+: 20:47 FHNE NEE IRk - 2] TERFTS o ERFTEE TIUEH -

-+ 20:47But six hundred men turned and fled to the wilderness unto the rock
Rimmon, and abode in the rock Rimmon four months.

-+ 20:47But six hundred men turned and fled into the desert to the rock of Rimmon,
where they stayed four months.
+ 20:48

- 20:48Y 1 selig rén you zhu an dao Bianyam in di, jiang ge chéng de rén hg she
ngchy, bingy 1 gie sug yyjiande, dsuyongdaosha jin, youfing husshao ley 1 gie chg
ngyi.
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- 20:48And the men of Israel turned again upon the children of Benjamin, and smote
them with the edge of the sword, as well the men of every city, as the beast, and all that came
to hand: also they set on fire all the cities that they came to.

- 20:48The men of Israel went back to Benjamin and put all the towns to the sword,
including the animals and everything else they found. All the towns they came across they set

on fire.







